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In questo manuale di istruzioni sono 
impiegati i seguenti simboli:

§ precede le istruzioni operative
$ indica le operazioni da eseguirsi solo in

certe condizioni
> descrive cosa accade dopo l’esecuzione

di un’operazione
– precede una voce di elencazione

! indica un pericolo!
Le istruzioni di sicurezza e avvertenze
devono essere pienamente rispettate
durante l’installazione, la manutenzione
e la riparazione dell’apparecchio. 
Tutto il personale di servizio deve essere
informato in modo adeguato. 
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Tastiera

1 p tasto [Print], stampa
2 k tasto [Function], commutazione 
3 ) tasto [Tare], taratura
4 ( tasto [Zero], azzeramento
5 e tasto [ON/OFF]-Standby, accensione/spegnimento
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Display

1) Simbolo Busy, segni aritmetici, 
stabilità
Indica che la bilancia sta eseguendo una
funzione.

2) Segni aritmetici 
(+ o –) per il valore di pesata 
visualizzato.

3) Valore di misura
Qui è indicato il valore di pesata; 
nel modo di impostazione (menù) sono
indicati i codici di menù immessi 
e anche i parametri applicativi.

4) Unità
Unità di peso

5) Simbolo
Simbolo per l’operazione di stampa
attualmente in corso (Print). 

6) Valore netto
Valore netto sul display
– durante la commutazione lordo/netto

«NET»

Immissione 
Nel modo di impostazione (menù) si
possono scegliere i parametri contenuti
nelle liste. Queste liste sono riassunte 
in un menù. Il menù ha tre livelli.

Come impostare i parametri: 
eventualmente spegnere la bilancia, 
riaccendere la bilancia e durante la
visualizzazione di tutti i segmenti 
premere brevemente il tasto ) [Tare];
dopo l’ultima voce di menù riappare 
la prima voce.

Come cambiare livello di menù: 
premere brevemente il tasto p [Print].
Per confermare il parametro selezionato
nel 3° livello di menù, premere a lungo 
il tasto p [Print].

“*” indica il parametro impostato.
Tutti i parametri sono presentati nel
capitolo «Impostazioni».
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Sistema di funzionamento

La bilancia compatta della serie 
EC1XS-......-L è prevista per la determi-
nazione della massa nelle aree a rischio
di esplosione delle zone 1, 2, 21 e 22.
La bilancia è costituita da una piatta-
forma di pesata ed un’unità di visualiz-
zazione e comando (indicatore). 
Oltre alla funzione di pesata della 
bilancia compatta sono disponibili
anche i programmi quali commutazione
delle unità e del peso lordo/netto. 
Tramite un’interfaccia RS232 (standard)
oppure RS422 (opzionale) si possono
trasmettere i dati di pesata attraverso
una barriera (per es. YDI05-Z) ad una
stampante oppure ad un computer che
si trovano fuori dell’area a rischio 
di esplosione. 
Inoltre si può collegare per es. un
comando a pedale. 

L’alimentazione avviene con alimenta-
tori separati, per: 
installazione nell’area a rischio 
di esplosione – YPS05-X..
installazione nell’area sicura – YPS05-Z..

Il funzionamento della bilancia completa
è semplice e basato su delle regole
standard.

Tasti
Le bilance compatte possono essere
fatte funzionare tramite i tasti oppure
tramite un computer collegato (PC).
Alcuni tasti possono attivare diverse
funzioni; dipende dalla lunghezza di
pressione del tasto (breve: < 2 sec.;
lungo: > 2 sec).

Per memorizzare l’impostazione del
parametro e uscire dal menù, premere 
a lungo il tasto ) [Tare].
Le impostazioni del menù vengono
memorizzate nella memoria permanente.
Riaccendendo la bilancia, è disponibile 
la configurazione attivata per ultima.
Per interrompere l’impostazione del
parametro senza memorizzazione, 
premere il tasto e [Standby].

Emissione dati
Per il trasferimento dei dati sono 
disponibili diverse interfacce 

– interfaccia RS232, standard 
– interfaccia RS422, opzionale

È possibile un collegamento diretto 
di un commutatore universale (comando
a pedale). Per maggiori informazioni,
vedi manuale allegato: “Istruzioni per
l’installazione e di sicurezza” sotto
“Documenti per l’area a rischio di 
esplosione”. 

Stampante
L’operatore può adattare l’emissione dei
dati sulla stampante secondo le proprie
esigenze modificando le impostazioni
nel menù.
La stampa può essere azionata premen-
do il tasto p [Print] o automaticamen-
te. L’attivazione della stampa può essere
dipendente dalle condizioni di stabilità. I
protocolli possono essere stampati con 
o senza codici di identificazione.
Una descrizione dettagliata si trova nel
capitolo «Modo operativo», sezione
«Uscita dati».

Interfaccia dati
Al posto di una stampante si possono
collegare altre periferiche, per es. un
computer (PC). Le funzioni della bilancia
possono essere comandate da un com-
puter.
Tramite l’interfaccia vengono trasmesse
stringhe di dati e vengono attivate le
funzioni della bilancia. 
Una descrizione dettagliata si trova nel
capitolo «Modo operativo», sezione
«Uscita dati».

Messaggi di errore
I messaggi di errore appaiono nel
seguente formato per 2 secondi:

- Errore di procedimento: «E» e 2 cifre
- Errore di hardware: «E» e 3 cifre

Se i messaggi di errore a tre cifre sono
visualizzati in modo permanente, rivol-
gersi al Servizio Assistenza Sartorius.
Una descrizione dettagliata dei messaggi
di errore si trova nel capitolo «Messaggi
di errore».
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Modo operativo

Pesata

Scopo
La funzione base di pesata è sempre
disponibile sulla bilancia compatta, sia
singolarmente sia con i programmi
applicativi (commutazione delle unità di
peso, peso lordo/peso netto).

Caratteristiche
– Azzeramento della bilancia

A causa degli influssi ambientali può
accadere che la bilancia non indichi
zero anche se la piattaforma è scarica.
La bilancia può essere azzerata se il
peso visualizzato è minore del 2% del
peso massimo della bilancia.

– Taratura della bilancia
Il peso netto dei campioni nei conteni-
tori può essere visualizzato se la bilancia
viene tarata dopo aver posto sulla 
piattaforma un contenitore di pesata
vuoto.

– Stampa del valore di peso (attacco
opzionale) oppure invio del valore 
tramite l’interfaccia dati (attacco 
opzionale) al PC.

Esempio
Determinazione del valore di peso
Impostazioni: come le impostazioni di fabbrica

Passo Premere il tasto Display/Uscita dati

1. Accendere la bilancia Tasto e [Standby] 0.0 kg

2. In caso, azzerare la bilancia Tasto ( [Zero] 0.0 kg
(simbolo S: : la bilancia è azzerata)

3. Collocare il contenitore per il +15.0 kg
campione (per es. 15,0 kg)

4. Tarare la bilancia Tasto ) [Tare] 0.0 kg

5. Collocare il campione nel contenitore +125. 0 kg
(per es. 125,0 kg)

6. Stampare il valore di pesata * Tasto p [Print] EISENMUELLER
GOETTINGEN
N  +  125.0 kg
T  +   15.0 kg
G# +  140.0 kg

* Il Servizio Assistenza Sartorius
o il Vostro rivenditore può configurare
due righe specifiche dell’utente. A questo 
scopo è disponibile un software per PC.
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Stampa del valore di peso
Unità di peso 1: Chilogrammi (1 7 3)
Stampa manuale/automatica:
Manuale dopo la stabilità (6 1 2)
Formato di stampa:
valore lordo, di tara e netto con codice
di identificazione (7 1 3)

Preparazione
§ Accendere la bilancia: premere il tasto

e [Standby]
> Viene eseguita l’autodiagnosi
§ Per modificare le impostazioni: 

vedere il capitolo «Impostazioni»
§ Per caricare le impostazioni di fabbrica:

vedere capitolo «Impostazioni», 
parametro 9 - 1

Ulteriori funzioni della bilancia 
compatta:

– Avvio della applicazione
– Commutazione del display tra il valore

di peso e il valore calcolato relativo alla
applicazione selezionata.



Regolazione

Scopo
Per regolazione s’intende quella funzio-
ne che elimina lo scostamento tra il
valore di misura visualizzato ed il valore
di misura reale, cioè riduce lo scosta-
mento ai limiti di errore ammessi.

Caratteristiche
L’operazione di regolazione esterna può
essere avviata solo se

– la bilancia non è carica
– la bilancia è azzerata
– il segnale di pesata interno è stabile

Se queste condizioni non vengono sod-
disfatte, appare un messaggio di errore
(E 02).
Il valore del peso posto può divergere
dal valore nominale solo di un massimo
del 2%.
La regolazione esterna può essere 
effettuata con unità di peso diverse: 
g, kg, lb (1 4 1 )
La regolazione esterna della bilancia
può venire bloccata (1 51 )

Parametri impostati in fabbrica
Unità di peso per la regolazione esterna:
kg (1 4 2)
Funzione di regolazione esterna: 
sbloccata (1 5 1)

Esempio
Regolazione della bilancia
Impostazioni: come le impostazioni di fabbrica

Passo Premere il tasto Display/Uscita dati

1. In caso accendere la bilancia Tasto e [Standby] 0.0 kg

2. In caso azzerare la bilancia Tasto ( [Zero] 0.0 kg

3. Avviare l’operazione di regolazione Tasto ) [Tare] + 50.0

Il peso di regolazione viene indicato senza premere > 2 sec.
unità di peso 

4. Collocare il peso di regolazione 50.0

visualizzato (per es. 50,00 kg)

dopo la regolazione appare + 50.0 kg
il peso di regolazione con l’unità di peso

5. Togliere il peso di regolazione 0.0 kg
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Programmi applicativi

Commutazione delle unità di peso 

Scopo
Con questo programma applicativo un
valore di pesata può essere indicato in
due unità di peso diverse.

Caratteristiche
– Commutazione dell’unità di peso del

valore di pesata
– Altrimenti come per la funzione base 

di pesata

Parametri impostati in fabbrica
Unità di peso 1: kg (1 7 3)
Unità di peso 2: kg (3 1 3)

Commutazione delle unità
Impostare nel menù il programma
applicativo «Commutazione delle unità
di peso» nel menù 2.1.2:

$ In caso spegnere la bilancia: premere 
il tasto e [ON/OFF]-Standby

§ Accendere la bilancia: premere il tasto
e [ON/OFF]-Standby e durante la
visualizzazione di tutti i segmenti 
premere il tasto ) [Tare]

§ Selezionare la voce di menù: 
«Commutazione delle unità di peso»:
premere più volte i tasti ) [Tare] p
[Print], p [Print] ) [Tare] 

> 2 1 2 Commutazione delle unità

§ Confermare la voce «Commutazione
delle unità di peso»: premere a lungo 
il tasto p [Print] (2 sec.)

> Appare il simbolo di selezione «o»

§ Impostare il parametro successivo: 
premere il tasto p [Print]

§ Selezionare e confermare:
- Unità di peso 1: vedi pagina seguente

(1 7 x)
– Aumento della risoluzione 1:

1 8 1 Standard
1 8 3 Risoluzione aumentata

- Unità di peso 2: vedi pagina seguente
(3 1 x)

– Aumento della risoluzione 2:
3 2 1 Standard
3 2 3 Risoluzione aumentata
vedi anche il capitolo «Impostazioni»:
«Menù applicativo (prospetto)»

§ Memorizzare l’impostazione ed uscire
dal menù: premere a lungo il tasto )
[Tare]

Ulteriori funzioni
Oltre alle funzioni

- Spegnimento della bilancia (tasto e [ON/OFF]-Standby)
- Azzeramento della bilancia (tasto ( [Zero])
- Taratura della bilancia (tasto ) [Tare])
- Stampa (tasto p [Print])

si può accedere alle seguenti funzioni di questo programma applicativo:
- Commutazione dell’unità di peso 1 nella unità 2 (tasto k [Function])
- Regolazione della bilancia (tasto ) [Tare] a lungo)

Voce Unità Conversione Simbolo
di menù
(1 7 2) (3 1 2) Grammi 1,00000000000 g

(1 7 3) (3 1 3) Chilogrammi 0,00100000000 kg

(1 7 4) (3 1 4) Carati 5,00000000000 ct

(1 7 5) (3 1 5) Libbre 0,00220462260 lb

(1 7 6) (3 1 6) Once 0,03527396200 oz

(1 7 7) (3 1 7) Once Troy 0,03215074700 ozt

(1 7 8) (3 1 8) Tael Hongkong 0,02671725000 tlh

(1 7 9) (3 1 9) Tael Singapore 0,02645544638 tls

(1 7 10) (3 1 10) Tael Taiwan 0,02666666000 tlt

(1 7 11) (3 1 11) Grani 15,43235835000 GN

(1 7 12) (3 1 12) Pennyweight 0,64301493100 dwt

(1 7 13) (3 1 13) Milligrammi 1000,00000000000 mg

(1 7 14) (3 1 14) Parti per Libbre 1,12876677120 /lb

(1 7 15) (3 1 15) Tael Cina 0,02645547175 tlc

(1 7 16) (3 1 16) Momme 0,26670000000 mom

(1 7 17) (3 1 17) Carati austriaci 5,00000000000 K

(1 7 18) (3 1 18) Tola 0,08573333810 tol

(1 7 19) (3 1 19) Baht 0,06578947437 bat

(1 7 20) (3 1 20) Mesghal 0,21700000000 MS

(1 7 21) (3 1 21) Tonnellate 0,00000100000 T

(1 7 22) (3 1 22) lb / oz 0,03527396200 o
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Esempio
Commutazione dell’unità di peso da chilogrammi [kg] (1° unità) in once Troy [ozt] (2° unità)
Impostazioni (differiscono dalle impostazioni di fabbrica):
Menù: Programma applicativo: Commutazione delle unità di peso (2 1 2)
Menù: Unità di peso 2: Once Troy (3 1 7)

Passo Premere il tasto Display/Uscita dati

1. In caso accendere la bilancia Tasto e [ON/OFF]-Standby

2. Caricare la bilancia
(per es. 22,95 kg) + 229,5 kg

3. Commutar nella unità Tasto k [Function] + 506,0 ib

di peso Libbre [lb]

4. Stampare il valore di pesata Tasto p [Print] EISENMUELLER
GOETTINGEN
G + 506.0  ib

5. Commutazione nell’unità di peso Tasto k [Function] + 229,5 kg
Chilogrammi [kg]

Scopo
Con questo programma applicativo 
si può commutare tra il valore netto ed
il valore lordo.

Caratteristiche
- Commutazione tra il display del valore

netto e del valore lordo quando la
memoria di tara è occupata

- Impostazione di menù 2.1.9

Preparazione
Impostare nel menù il programma
applicativo «Commutazione peso
netto/lordo»:

$ In caso spegnere la bilancia: 
premere il tasto e [ON/OFF]-Standby

§ Accendere la bilancia: premere il tasto
e [ON/OFF]-Standby e durante la
visualizzazione di tutti i segmenti pre-
mere brevemente il tasto ) [Tare]

§ Selezionare la voce di menù: 
«Commutazione peso netto/lordo»:
premere più volte i tasti ) [Tare],
p [Print], p [Print], ) [Tare]
2 1 9 Commutazione peso netto/lordo

§ Confermare la voce «Commutazione
peso netto/lordo»:
premere a lungo il tasto p [Print]

> Appare il simbolo di selezione «o»
§ Impostare il parametro successivo: 

premere il tasto: p [Print]

§ Memorizzare l’impostazione ed uscire
dal menù: premere a lungo il tasto )
[Tare]
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Commutazione peso netto/lordo

Esempio di stampa
Indicazione valore netto (tasto p
[Print]):
N     +    1250.0 kg
T     +     150.0 kg
G#    +    1400.0 kg

Indicazione valore lordo 
(tasto p [Print]):
G     +    1400.0 kg



Uscita dati

Per l’uscita dei dati si hanno a disposi-
zione tre possibilità:

- Visualizzazione sull’unità di visualizza-
zione e comando

- Stampa del protocollo
- Interfaccia dati per periferiche (per es.

computer)

Stampa del protocollo

Scopo
La stampa dei valori di pesata, dei valori
di misurazione e dei codici di identifica-
zione serve per la documentazione e può
essere adattata alle diverse esigenze.

Caratteristiche
Si possono stampare due righe di inte-
stazione definite dall’utente ognuna di
14 caratteri. (Possibile configurazione in
fabbrica presso la Sartorius oppure con
un programma speciale).
Stampa come valore singolo oppure
come valore netto, di tara e lordo.
Formato delle righe: identificazione di
ogni valore stampato con un massimo
di 6 caratteri all’inizio della riga.
Avvio della stampa: stampa automatica
o con il tasto p [Print], dipendente 
o indipendente dalla stabilità della
bilancia.

Parametri impostati in fabbrica

Righe di intestazione:
Nell’impostazione standard le righe di
intestazione non contengono nessuna
informazione.
Stampa manuale/automatica:
Stampa singola o automatica dipenden-
te dalla stabilità della bilancia:
Manuale dopo la stabilità (7 1 2)

Formato delle righe:
Codice di identificazione del valore di
pesata o del valore calcolato con un
massimo di 6 caratteri preposti:
stampa del valore netto, di tara, lordo
con identificazione (7 1 3)

§ Impostazione dei parametri: 
vedi il capitolo «Impostazioni»

Esempi di righe di intestazione
Ogni foglio di stampa può contenere 2 righe di intestazione. 
Il software relativo per PC è disponibile presso la Sartorius. 

EISENMUELLER Specifico dell’utente
GOETTINGEN Specifico dell’utente

Stampa senza identificazione
Viene stampato il valore + 1530.0 g Valore di pesata in grammi
attuale visualizzato +   58.562 ozt Valore di pesata in once Troy
(valore di pesata oppure +   105.8 Valore calcolato
unità di peso)

Stampa con identificazione
Il valore attuale visualizzato N   +1530.0 kg Valore netto attuale
può essere stampato con T   + 234.0 kg Valore nella memoria di tara
un codice di identificazione. G   +1553.0 kg Valore lordo attuale
Questo codice di identifica-
zione appare all’inizio della 
riga di stampa e contiene fino 
a un massimo di 6 caratteri. 

Stampa automatica
Il risultato di misurazione N   +1530.0 kg Peso netto
può essere stampato Stat Eliminazione dei caratteri del display
automaticamente. Stat      L Indicazione di carico insufficiente
L’intervallo è dipendente Stat      H Indicazione di sovraccarico
dallo stato operativo 
e dal tipo di bilancia.

8



Interfaccia dati

Scopo
Le bilance compatte dispongono di
un’interfaccia dati alla quale può essere
collegato un computer (o un’altra 
periferica).
Le funzioni della bilancia e dei 
programmi applicativi possono essere
attivati, modificati o controllati da un
computer.

Caratteristiche
Tipo di interfaccia: interfaccia seriale
Modo di funzionamento: completa-
mente duplex
Standard: RS 232
Velocità di trasmissione: 150, 300, 600,
1200, 2400, 4800, 9600 baud
Parità: mark, spazio, dispari, pari
Formato dei caratteri:
bit di start, 7 bit ASCII, parità, 1 o 2 bit
di stop

Handshake:
con interfaccia a 2 fili: 
software (XON/XOFF)
con interfaccia a 4 fili: 
hardware (CTS/DTR)
Modo operativo: SBI
Formato dei dati in uscita dalla bilancia:
16 caratteri, 22 caratteri

Parametri impostati in fabbrica
Velocità di trasmissione: 
1200 baud (5 1 4)
Parità: dispari (5 2 3)
Bit di stop: 1 bit di stop (5 3 1)
Handshake:
handshake hardware, 1 carattere dopo
CTS (5 4 3)
Modo di comunicazione: 
SBI standard (5 5 1)
Stampa manuale/automatica:
manuale dopo la stabilità (6 1 2)

Formato dei dati in uscita
Il modo dell’uscita dati è impostato nel menù (menù: formato delle righe 7 1 1 oppure 7 1 2

oppure 7 1 3).
La stringa dei dati senza identificatore è di 16 caratteri, la stringa dei dati con identificatore
è di 22.

Stringa da 16 caratteri
I caratteri che non sono attivati nel display, vengono trasmessi come caratteri vuoti. 
Con caratteri senza punto decimale non viene stampato nessun punto decimale. 
Caratteri possibili dipendenti dalla posizione di uscita:

Funzionamento normale
Posizione 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

+ * A A A A A A A A * E E E CR LF

oppure - . . . . . . . . * * *

oppure * * * * * * * * *

oppure 0 0 0 0 0 0

*: Carattere vuoto CR: Carriage Return
A: Carattere di lettura LF: Line Feed
E: Carattere per l’unità di misura

Funzionamento speciale
Posizione 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

* * * * * * - - * * * * * * CR LF

oppure H *

oppure L *

oppure C *

*: Carattere vuoto H: Sovraccarico
- -: Lettura visibile L: Carico insufficiente

solo alla stabilità C: Regolazione

Messaggio di errore
Posizione 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

* * * E r r * # # # * * * * CR LF

*: Carattere vuoto
# # #: Numero di errore

Esempio: uscita del valore di peso + 1255,7 g
Posizione 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

+ * * * 1 2 5 5 . 7 * g * * CR LF

Posizione 1: Segno aritmetico +, - o carattere vuoto
Posizione 2: Carattere vuoto
Posizione 3 – 10: Valore del peso con punto decimale, gli zeri prima di una cifra signifi-

cativa vengono emessi come caratteri vuoti
Posizione 11: Carattere vuoto
Posizione 12 – 14: Carattere per l’unità di peso o carattere vuoto
Posizione 15: Carriage Return
Posizione 16: Line Feed

9



Stringa da 22 caratteri
Nella stringa da 22 caratteri ai valori di peso vengono anteposti 6 caratteri che identificano il
valore successivo.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

K K K K K K + * A A A A A A A A * E E E CR LF

* * * * * - . . . . . . . . * * *

* * * * * * * * * 0 0 0 0 0 0

K: Carattere per l’identificazione1) E: Carattere per l’unita di misura
*: Carattere vuoto
CR: Carriage Return
A: Carattere di lettura LF: Line Feed

Funzionamento speciale
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

S t a t * * * * * * * * - - * * * * * * CR LF

H *

L *

*: Carattere vuoto H: Sovraccarico
- -: Lettura visibile solo alla stabilità L: Carico insufficiente

Messaggio di errore
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22

S t a t * * * * * E r r * # # # * * * * CR LF

*: Carattere vuoto # # #: Numero di errore

Carattere per 
l’identificatore K Significato
Stat Stato
G Lordo G/B
G# Lordo G/B calcolato
T Tara T
T1 Tara T1
N Netto N
N1 Netto N1

Formato dei dati in entrata
È possibile trasmettere comandi alla
bilancia dal computer collegato tramite
l’interfaccia per poter attivare le funzioni
base della bilancia e le funzioni dei 
programmi applicativi.
Questi comandi sono comandi di 
controllo e possono avere dei formati
diversi. Essi possono avere al massimo 
4 caratteri. Ogni carattere deve essere
inviato secondo le impostazioni del
menù per la trasmissione dei dati.

Formato per i comandi di controllo
Formato : Esc ! CR LF

Esc: Escape
CR: Carriage Return (opzionale)
!: Carattere di comando
LF: Line Feed (opzionale)

Identificatore 
di comando ! Significato
K Modo di pesata 1
L Modo di pesata 2
M Modo di pesata 3
N Modo di pesata 4
O Blocco della tastiera
P Print (stampa)
R Sblocco della tastiera
S Riavvio
U Taratura («Tara only»)
V Azzeramento («Zero»)
W Regolazione esterna
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Sincronizzazione
Nello scambio di dati fra la bilancia ed il
computer vengono trasmesse attraverso
l’interfaccia stringhe di dati costituite
da caratteri ASCII. Affinché lo scambio
dei dati avvenga senza errore, occorre
che i parametri dell’interfaccia: velocità,
parità, modo di handshake e il formato
dei caratteri siano gli stessi su entrambe. 
È possibile variare questi parametri 
nel menù in modo che concordino con
quello dello strumento collegato. 
Un’interfaccia aperta (se non viene 
collegata alcuna periferica), non genera
alcun messaggio di errore. 

Porta d’interfaccia: per l’assegnazione
degli attacchi vedi «Istruzioni per 
l’installazione e di sicurezza».

Handshake
L’interfaccia della bilancia (SBI = 
Sartorius Balance Interface) ha una
memoria tampone per la trasmissione 
e la ricezione. Nel menù della bilancia 
si possono impostare diversi modi di
handshake:

– Handshake via hardware (CTS/DTR)
– Handshake via software (XON, XOFF)

Handshake via hardware
Con l’handshake via hardware con
interfaccia a 4 fili si può inviare ancora
1 segnale dopo CTS.

Handshake via software
L’hanshake via software è comandato
tramite «XON» e «XOFF». Per la comuni-
cazione con handshake via software 
è necessario che, all’accensione dello
strumento, venga inviato «XON» onde
abilitare lo strumento collegato alla
ricezione.
Emissione della stringa di dati dopo 
il comando di stampa
Il comando di stampa può essere 
inviato tramite pressione di tasto p
[Print], oppure mediante un comando
software (Esc P).

Uscita dati in automatico
Nella modalità «Stampa automatica» 
i dati vengono trasmessi all’interfaccia
dati senza bisogno di un ulteriore
comando di stampa. È possibile avere
un’uscita dei dati in automatico, ad
intervalli di tempo definiti, con o senza
parametro di stabilità. La grandezza
dell’intervallo è dipendente dall’impo-
stazione nella voce di menù «Adatta-
mento del filtro» 1.1.x.

Se nel menù è impostato il parametro
per l’uscita dei dati automatica, essa
inizia subito dopo l’accensione della
bilancia.
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Come impostare i parametri (menù)

Scopo
Configurazione della bilancia, cioè 
l’adattamento della bilancia alle richieste
dell’utente mediante la scelta di para-
metri predefiniti contenuti in un menù.

Caratteristiche
I parametri sono riassunti nei seguenti
gruppi (1° livello di menù)

1 Parametri di pesata

2 Programmi applicativi

3 Parametri applicativi

5 Interfaccia

6 Stampa durante la pesata

7 Stampa durante i programmi applicativi 

8 Funzioni supplementari

9 Ripristino delle impostazioni di fabbrica
(Reset)

Parametri impostati in fabbrica
Le impostazioni di fabbrica sono 
contrassegnate dal simbolo «o».

Preparazione
§ Spegnere la bilancia: premere il tasto

e [ON/OFF]-Standby

§ Accendere la bilancia: premere il tasto
e [ON/OFF]-Standby e durante la
visualizzazione di tutti i segmenti 
premere brevemente il tasto ) [Tare], 

> Riga del valore di misura: 1 (1° livello 
di menù)

$ Per muoversi all’interno di un livello di
menù: premere il tasto ) [Tare]; 
dopo l’ultima voce di menù, riappare la
prima voce di menù

$ Per selezionare una voce secondaria
all’interno di un gruppo (2° livello di
menù): premere il tasto p [Print]

$ Per ritornare al livello di menù superiore:
premere il tasto p [Print]

§ Per confermare la modifica dell’impo-
stazione: tenere premuto il tasto p
[Print] per più di 2 secondi

> Il simbolo «o» indica la voce di menù
impostata

§ Per memorizzare l’impostazione del
parametro ed uscire dal menù: tenere
premuto il tasto ) [Tare] per più 
di 2 secondi 

§ Per uscire dall’impostazione del 
parametro senza memorizzazione: 
premere il tasto e [ON/OFF]-Standby

> Riavvio dell’applicazione

1212
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Esempio
Selezionare per l’adattamento alle condizioni ambientali la voce «Condizioni ambientali molto instabili» (codice 1  1  4)

Passo Premere il tasto Display/Uscita

1. Spegnere la bilancia e [ON/OFF]-Standby

2. Accendere la bilancia e durante e [ON/OFF]-Standby

la visualizzazione di tutti i segmenti brevemente il tasto ) [Tare]

3. Confermare il gruppo dei parametri
di pesata (1° livello di menù) p [Print]

4. Confermare il gruppo per
l’adattamento del filtro (2° livello di menù) p [Print]

5. Livello di menù 3:
selezionare la voce di menù più volte 

) [Tare]

6. Confermare la voce di menù per 2 secondi 
p [Print]

7. Se necessario, impostare altre voci di menù
p [Print], 
) [Tare]

8. Memorizzare l’impostazione e per 2 secondi 
uscire dal menù ) [Tare]
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o Impostazione di fabbrica
÷ impostazione dell’utente

Menù 1 Pesata 1.1. Adattamento del filtro 1.1.1 Condizioni molto stabili
1.1.2 o Condizioni stabili
1.1.3 Condizioni instabili 
1.1.4 Condizioni molto instabili 

1.2 Filtro applicativo 1.2.1 o Pesata
1.2.2 Dosaggio particolarmente veloce

1.3. Campo di stabilità 1.3.1 1/4 digit
1.3.2 1/2 digit
1.3.3 1 digit
1.3.4 o 2 digit
1.3.5 4 digit

1.4. Unità di peso 1.4.1 Grammi
per il peso di regolazione 1.4.2 o Chilogrammi

1.4.3 Libbre

1.5. Regolazione 1.5.1 o Sbloccata
1.5.2 Bloccata

1.6. Autozero 1.6.1 o On
1.6.2 Off

1.7. Unità di peso 1 1.7.2 Grammi
1.7.3 o Chilogrammi
1.7.4 Carati
1.7.5 Libbre
1.7.6 Once
1.7.7 Once Troy
1.7.8 Tael Hongkong
1.7.9 Tael Singapore
1.7.10 Tael Taiwan
1.7.11 Grani
1.7.12 Pennyweight
1.7.13 Milligrammi
1.7.14 Parti per libbre
1.7.15 Tael Cina
1.7.16 Momme
1.7.17 Carati austriaci
1.7.18 Tola
1.7.19 Baht
1.7.20 Mesghal
1.7.21 Tonnellate
1.7.22 Libbre+Once (non è l’indicazione decimale)

1.8 Precisione di lettura 1.8.1 o Standard
1.8.3 Risoluzione aumentata

Menù 2. Programmi 2.1. Selezione 2.1.1 o Funzione base di pesata
applicativi del programma 2.1.2 Commutazione unità

2.1.9 Commutazione peso netto/lordo

Menù 3. Parametri 3.1. Unità di peso 2 3.1.2 Grammi
applicativi 3.1.3 o Chilogrammi

3.1.4 Carati
3.1.5 Libbre
3.1.6 Once
3.1.7 Once Troy
3.1.8 Tael Hongkong
3.1.9 Tael Singapore
3.1.10 Tael Taiwan
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3.1.11 Grani
3.1.12 Pennyweight
3.1.13 Milligrammi
3.1.14 Parti per libbre
3.1.15 Tael Cina
3.1.16 Momme
3.1.17 Carati austriaci
3.1.18 Tola
3.1.19 Baht
3.1.20 Mesghal
3.1.21 Tonnellate
3.1.22 Libbre+Once (non è l’indicazione decimale)

3.2. Precisione 3.2.1 o Standard
di lettura 2 3.2.3 Risoluzione aumentata

Menù 5. Interfaccia 5.1. Baudrate 5.1.1 150 baud
5.1.2 300 baud
5.1.3 600 baud
5.1.4 o 1200 baud
5.1.5 2400 baud
5.1.6 4800 baud
5.1.7 9600 baud

5.2. Parità 5.2.1 Mark
5.2.2 Space (spazio)
5.2.3 o Odd (dispari)
5.2.4 Even (pari)

5.3. Numero bit di stop 5.3.1 o 1 bit di stop
5.3.2 2 bit di stop

5.4. Handshake 5.4.1 Handshake Software
Modo operativo 5.4.2 Handshake Hardware, dopo CTS ancora 1 carattere

5.4.3 o Handshake Hardware, dopo CTS ancora 2 caratteri

5.5. Modo di 5.5.1 o PC, stampante YDP03 (SBI)
comunicazione 5.5.2 Stampante YDP04IS*

Menù 6. Stampa 6.1. Stampa manuale/ 6.1.1 Manuale senza stabilità
per pesata automatica 6.1.2 o Manuale dopo la stabilità

6.1.3 Autom. senza stabilità
6.1.4 Automatica alla stabilità

Menù 7. Stampa 7.1. Formato delle righe 7.1.1 Senza identificazione
per programma 7.1.2 Con identificazione
applicativo 7.1.3 o Con ident., i valori N/T/L

e 2 righe di intestazione 

Menù 8. Funzioni 8.1. Menù 8.1.1 o Modifica parametri
extra

8.1.2 Lettura parametri
8.2 Commutatore universale  8.2.3 Tasto ) [Tare]

8.3. Accensione 8.3.1 Off/on
della bilancia 8.3.2 o Stand-by/on

Menù 9. Menù bilancia 9.1. Parametri impostati 9. - 1 Impostazione di fabbrica
in fabbrica 9. - 2 o Non ripristinare 

* = per il funzionamento di YDP01IS, impostare anche la voce di menù 5.1.7 «9600 baud» e 5.3.2 «2 bit di stop» 

15

Liv
ell

o 1

Liv
ell

o 2

Liv
ell

o 3

Im
posta

zio
ni d

i fa
bbric

a

Voce 
di m

en
ù



Messaggi di errore

Messaggi di errore sono visualizzati sul display principale per circa 2 secondi. Poi il programma ritorna automaticamente alla modalità di
pesata.

Problema Causa Soluzione

Non appaiono i segmenti Mancanza di tensione Controllare se c’è tensione
luminosi sul display L’alimentatore non è collegato alla tensione Collegare l’alimentatore

Spegnimento automatico Accendere la bilancia

h Il peso eccede il campo di pesata Scaricare il piatto di carico

l Il piatto di carico non è a posto Posizionare il piatto di carico correttamente
Il piatto di carico tocca oggetti circostanti Il piatto di carico non deve toccare oggetti 

circostanti

e 01 L’uscita dati non è compatibile Eseguire l’impostazione corretta nel menù
con il formato di uscita

e 02 La condizione di regolazione non è stata Regolare solo dopo
rispettata, per es.: l’azzeramento del display
– azzerare Azzerare con il tasto ( [Zero]
– la bilancia è carica Scaricare la bilancia

e 08 Azzeramento fuori dal campo di zero Azzerare solo nel campo ammesso 
±2% del carico massimo

e 09 Se il lordo è ≤ di zero la tara non è possibile Azzerare la bilancia con il tasto ( [Zero]

e 10 Tasto ) [Tare] bloccato se la memoria Solo dopo la cancellazione della memoria 
della 2° tara è occupata (totale netto) di tara con il tasto k [Function], 
Le funzioni di tara sono bloccate l’una il tasto di tara è di nuovo attivabile
con l’altra

e 11 Memoria di tara non ammessa Premere il tasto ( [Zero]

e 22 Peso troppo leggero o nessun campione Aumentare il numero di pezzi di riferimento
sul piatto di carico

e 30 Interfaccia dati bloccata per l’emissione Ripristinare il menù della bilancia oppure 
a stampa rivolgersi Servizio Assistenza Sartorius

È stato introdotto un campo di pesata La bilancia è stata accesa senza aver Spegnere e riaccendere la bilancia 
max. inferiore a quello riportato nel montato il piatto di carico con il tasto e [ON/OFF]-Standby 
paragrafo «Dati tecnici»

Il risultato di pesata cambia Condizioni ambientali instabili Cambiare luogo di installazione
continuamente (troppe vibrazioni o correnti d’aria) Adattare la bilancia alle nuove condizioni nel Setup 

Un corpo estraneo si trova Togliere il corpo estraneo
tra il piatto di carico e l’alloggiamento

Il risultato di pesata La bilancia non è regolata Regolare
è evidentemente errato Non è stata azzerata prima della pesata Azzerare

In caso si presentassero altri errori, telefonare al Servizio Assistenza Sartorius!
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Dati tecnici

Modello EC1XS.-......-L
Campo di pesata 3 kg fino a 3 t

Sensibilità 15.000 digit (interna)

Approvazione ATEX II 2 GD EEx ib IIB T4 T155° C

Interfaccia dati Interfaccia RS232 bidirezionale «COM1»
Formato: 7 bit ASCII, 1 bit di start, 1 oppure 2 bit di stop
Parità: mark, odd, even oppure space
Velocità di trasmissione: 150 fino a 9600 baud
Handshake: Software oppure hardware
Altre interfaccia dati: RS422 come opzione

Display 20 mm LCD, 7 segmenti e simboli di stato, retroilluminato

Alloggiamento: 
– Materiale Acciaio inox AISI 304
– Classe di protezione secondo EN60529 IP65

Campo di temperatura –10°C fino a +40°C

Alimentatore
Installazione in un’area a rischio di 
esplosione YPS05-X..
Installazione in un’area
non esposta a rischio di esplosione YPS05-Z.. 

Limitazione dell’emissione di disturbo conforme a EN61326 Classe B 

Immunità ai disturbi conforme a EN61326, ambiente residenziale funzionamento sottoposto a controllo non 
continuo (vedi: Istruzioni per l’installazione e di sicurezza)

Sicurezza elettrica conforme a EN61010-1, EN60950 

Protezione contro le esplosioni vedi Certificato d’esame CE del tipo (attestati sulla protezione antideflagrante) 

Dimensioni

Dimensioni (in mm)
a b c d e
(mm) (mm) (mm) (mm) (mm) Tipo
320 240 72…90 264 184 ...DC -
400 300 94…109 344 244 ...ED -
500 400 96...111 443 343 ...FE -
650 500 90±2 550 400 ...GF -
800 600 90±2 700 500 ...IG -
800 800 90 604 604 ...II -
1000 800 90 804 604 ...LI -
1000 1000 90 804 804 ...LL -
1250 1000 90 1054 804 ...NL -
1250 1250 90 1054 1054 ...NN -
1500 1250 90 1304 1054 ...RN -
1500 1500 90 1304 1304 ...RR - 
2000 1500 100 1804 1304 ...WR -

Tipo: ..DC, ..ED, ..FE, ..GF, ..IG Tipo: ..II, ..LI, ..LL, ..NL, ..NN, ..RN, ..RR, ..WR
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Montaggio della colonnina

Articolo Codice d’ordinazione

Colonnina YBH01CWS

§ Installare la colonnina come da figura.

Supporto da pavimento YDH03CIS
§ Inserire il cavo nel lato posteriore come da figura.

§ Applicare i morsetti a distanze regolari.

Base del supporto per YDH03CIS YBP03CIS
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Accessori (opzioni)

19

EC1X S 1 – 300 FE – L

Unità Materiale: Numero Scelta della portata in kg Risoluzione:
display S = acciaio inox celle di 15.000 d = L

carico

600 150060 150 3001563 3000300030

DC
320 + 240

ED
400 + 300

FE
500 + 400

RR
1500 + 1500

RN
+ 1250

NN
1250 + 1250

NL
1250 + 1000

LL
1000 + 1000

LI
1000 + 800

800 + 800

IG
800 + 600

GF
650 + 500

WR
2000 + 1500

600 150060 150 3001563 300030

DC
320320 + 240240

ED
400400 + 300300

FE
500500 + 400400

RR
15001500 + 15001500

RN
1500 + 12501250

NN
12501250 + 12501250

NL
12501250 + 10001000

LL
10001000 + 10001000

LI
10001000 + 800800

II
800800 + 800800

IG
800800 + 600600

GF
650650 + 500500

WR
20002000 + 15001500

4   Wägezellen

1   Wägezelle

Codice per le dimensioni
della piattaforma per
EC1XS

C = 240
D = 300|320
E = 400
F = 500
G = 600|650
I = 800
L = 1000
N = 1250
R = 1500
W = 2000

Numero 
celle di
carico

4   Wägezellen

1   Wägezelle

EC1X S 4

Esempio di codice d’ordinazione di una bilancia EC1XS con 4 celle di carico: EC1XS4-1500 LL-L

0,2 0,5 1 2 5 10 20 50 100 200
Precisione di lettura in g



Articolo Codice d’ordinazione 

Stampante su striscia e di etichette, omologabile, con meccanismo, 
di stampa termica, larghezza della carta di 60 mm, con cavo 
di collegamento (connettore rotondo a 12 pin) e alimentatore esterno. YDP04IS-0CE

– 3 rotoli di carta per YDP02/04IS-0CE, 60 mm + 75 m, carta termica 69Y03090
– Etichette per YDP02/04IS, piccole, 58 + 30 mm, 1000 pezzi 69Y03092
– Etichette per YDP04/12IS, medie, 58 mm + 76 mm, 500 pezzi 69Y03093
– Etichette per YDP04/12IS, grandi, 58 mm + 100 mm, 350 pezzi 69Y03094

– Cavo di adattamento 69Y03142
richiesto per il collegamento diretto della stampante YDP04/12IS.
Da collegarsi ad una barriera di Zener YDI02-Z...

Stampante omologabile, con data e ora, programma statistico e display LC. YDP03-0CE
– 5 rotoli di carta da 50 m per stampante 6906937
– Cassetta del nastro inchiostrato (ricambio) 6906918

– Cavo di adattamento (3 m, connettore rotondo a12 pin per D-SUB 9 pin) YCC01-0016M3
per la connessione della stampante tramite una barriera di Zener all’unità di  
visualizzazione e comando. Per la connessione diretta del cavo dati compreso 
nella dotazione fornita (3 m, connettore rotondo a12 pin per D-SUB 9 pin) YCC01-0019M3 

– Cavo di adattamento (5 m, connettore rotondo a12 pin per D-SUB 25 pin) YCC01-03ISM5
per la connessione di un PC tramite una barriera di Zener all’unità di 
visualizzazione e comando oppure (5 m, connettore rotondo a12 pin per D-SUB 9 pin) YCC01-09ISM5
per la connessione di un PC tramite una barriera di Zener all’unità di visualizzazione 
e comando

– Cavo confezionato per la connessione di RS 422 al convertitore YDI05-Z YCC422-X

– Pressacavo a vite per il cavo con diametro d 4,9 mm fino a 9 mm YAS04CIS

Alimentatori: 
Installazione per l’area a rischio di esplosione (approvazioni, vedi sotto: Certificati) YPS05-XD

Installazione fuori dell’area a rischio di esplosione YPS05-ZD
(compreso cavo di rete specifico del Paese e presa dell’apparecchio montata, (CEI 320/7)

Pesi di regolazione Su richiesta
Vasto assortimento, 
a scelta con certificato DKD

Supporto murale per l’unità del display YDH01CIS 
Supporto murale (inclinabile) per l’unità del display YDH02CIS
Piastra avvitabile per l’unità del display YDH12CWS

Uscita dati RS422 YDO05-X

Convertitore d’interfaccia con diverse opzioni YDI05-Z
(vedi foglio tecnico YDI05-Z oppure il disegno 65710-740-50-A4 sotto «Certificati»)

Opzioni: A24, M51, M55 RS232 ——- RS232
Opzioni: A25, M53, M55 

(EC1XS dotato di uscita dati opzionale YDO05-X.) RS422 ——- RS232 per YDO05-X

Comando a pedale YPE05-X
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Certificati
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